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Nach Erfüllung der  im geltenden Kodex der  örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 festgesetzten Form-
vorschriften wurde für heute im üblichen Sitzungssaal der Ge-
meindeausschuss einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige, ap-
provato con Legge Regionale n.  2 del 03.05.2018, venne per 
oggi convocata la Giunta comunale nella solita sala delle riunio-
ni.

Erschienen sind die Herren:      Presenti i Signori:
e.a./a.g. u.a./a.ig. tele

OBERSTALLER Dominik  Bürgermeister/Sindaco

MITTERMAIR Paula  Vize-Bürgermeister/Vicesindaco

BRUGGER Waltraud  Referentin/Assessore

KARGRUBER Reinhart  Referent/Assessore

PATZLEINER Franz  Referent/Assessore

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario Comunale
 BRUGGER Waltraud

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti,
 OBERSTALLER Dominik

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza.
G E G E N S T A N D O G G E T T O

010200 GENERALSEKRETARIAT: Ernennung des Verantwort-
lichen des Verzeichnisses der Vergabestelle RASA - Gemein-
desekretär

010200 SEGRETERIA GENERALE: nomina del responsabile 
dell'anagrafe  per  la  stazione  appaltante  RASA -  Segretario 
Comunale

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger, während des Zeitrau-
mes der  Veröffentlichung gemäß Art.  183  Regionalgesetz Nr.  2 
vom 03.05.2018  beim Gemeindeausschuss  Einspruch  erheben. 
Innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit desselben kann beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  Bozen  Rekurs  eingebracht  wer-
den. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe und Enteignung 
beträgt die Einspruchsfrist 30 Tage (Art. 119 G.v.D. Nr. 104/2010).

Contro la presente deliberazione ogni cittadino entro il periodo di 
pubblicazione, può presentare opposizione alla Giunta Comunale 
ai sensi dell’ art. 183 della Legge Regionale n. 2 del 03.05. 2018. 
Entro 60 giorni  dall'esecutività della medesima può essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 
Nel settore dei lavori pubblici nonché degli espropri il termine di ri -
corso è di 30 giorni (art. 119 D.Lgs n. 104/2010).

Gelesen, genehmigt und digital signiert letto, confermato e firmato digitalmente
Der Vorsitzende - Il Presidente Der Sekretär - Il Segretario
-  OBERSTALLER Dominik - -  BRUGGER Waltraud -



010200  GENERALSEKRETARIAT:  Ernennung  des  Verantwortli-
chen des Verzeichnisses der Vergabestelle RASA - Gemeindese-
kretär

010200  SEGRETERIA  GENERALE:  nomina  del  responsabile 
dell'anagrafe per la stazione appaltante RASA - Segretario Co-
munale

Der Gemeindesekretär verlässt im Sinne des Art. 65 des R.G. vom 
03.05.2018 Nr. 2 den Sitzungssaal, seine Funktion übernimmt zeit-
weilig die Referentin Brugger Waltraud;

Il segretario comunale si allontana ai sensi dell’art. 65 della L.R. del 
03.05.2018 n. 2 dall’aula, le sue funzioni espleta temporaneamente 
l’assessore Brugger Waltraud;

Vorausgeschickt,  dass mit  ISOV-Mitteilung Nr.  12 vom 31.10.2013 
die Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im Bereich öffentliche 
Bau-,  Dienstleistungs-  und  Lieferaufträge  auf  die  Anweisung  des 
Präsidenten  der  Aufsichtsbehörde  vom  28.10.2013  aufmerksam 
macht;

Premesso,  che  con  comunicazione  SICP  n.  12  del  31.10.2013 
l’Agenzia per i procedimenti e la vigilanza in materia di contratti pub-
blici di lavori, servizi e forniture viene richiamata l’attenzione sulla di-
sposizione del Presidente AVCP del 28.10.2013;

Festgestellt,  dass diese Mitteilung vorschreibt, dass jede Vergabe-
stelle,  in  unserem Fall  die Gemeindeverwaltung Welsberg-Taisten, 
mittel Beschluss ihren Verantwortlichen für das einheitliche Verzeich-
nis der Vergabestellen (RASA) ernennt;

Dato atto, che questa comunicazione dispone che ciascuna stazione 
appaltante,  nel  nostro  caso  l’amministrazione  comunale  di  Mon-
guelfo-Tesido, provveda con apposita  delibera alla  nomina del  re-
sponsabile dell’anagrafe per la stazione appaltante (RASA);

Vorausgeschickt,  dass  der  bisherige  Verantwortliche  (RASA),  Ge-
meindesekretär Peter Paul Pfendt, mit Datum 28.02.2022 in den Ru-
hestand versetzt wurde und dass es daher notwendig ist einen neu-
en Verantwortlichen zu ernennen;

Premesso, che il precedente responsabile (RASA), segretario comu-
nale Peter Paul Pfendt, è stato collocato a riposo in data 28.02.2022 
e che pertanto risulta necessario nominare un nuovo responsabile;

Nach Einsichtnahme in die Landesgesetze Nr. 16 vom 17.12.2015 
und Nr. 15 vom 12.07.2016 sowie in das G.v.D. Nr. 50/2016, betref-
fend die Bestimmungen über die öffentlichen Auftragsvergaben;

Viste  le  leggi  provinciali  n.  16  del  17.12.2015  e  n.  15  del 
12.07.2016 nonché il D.lgs. n. 50/2016, relativi alle disposizioni su-
gli appalti pubblici;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedokument 2022-
2024,  Nr.  68  vom 09.12.2021  und  in  den  Haushaltsvoranschlag 
2022 Nr. 69 vom 09.12.2021, alle in geltender Fassung;

Visto il  documento unico di programmazione 2022-2024, n. 68 del 
09.12.2021 ed il  bilancio di previsione 2022, n. 69 del 09.12.2021, 
tutti nel testo vigente;

Festgestellt,  dass der Gemeindeausschuss es für zweckmäßig er-
achtet, den Gemeindesekretär, Herrn dott. Josef Oberleiter als Ver-
antwortlichen des Verzeichnisses dieser Vergabestelle (RASA) zu er-
nennen;

Dato atto, che la giunta comunale ritiene conveniente nominare il se-
gretario  comunale,  dott.  Josef  Oberleiter  quale  responsabile 
dell’Anagrafe per questa stazione appaltante (RASA);

Gesehen: LG. Nr. 25/2016, programmatische Richtlinien für das lau-
fende Jahr, programmatisches Dokument des Bürgermeisters, Ein-
heitliches Strategiedokument, Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen, alle in geltender Fassung;

Visti: L.P. n. 25/2016, atti programmatici di indirizzo per l’anno in cor-
so, documento programmatico del Sindaco, documento unico di pro-
grammazione,regolamento comunale sulla contabilità, tutti nel testo 
vigente;

Gesehen das positive Gutachten hinsichtlich der technischen bzw. 
buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit (Art. 185 des R.G. Nr. 2/2018):

Visto il parere favorevole sulla regolarità tecnica rispettivamente con-
tabile (art. 185 L.R. n. 2/2018):

fachliches Gutachten – JV6z2u2jzGrr9rbHMdWDRcJ8s98MeTond7mcM6a0rpA= – parere tecnico
buchhalterisches Gutachten –  – parere contabile

Gesehen den  Kodex der  örtlichen Körperschaften der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol,  genehmigt mit  Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018,  das Gemeindestatut, genehmigt mit Ratsbeschluss Nr. 
04 vom 12.01.2006, sowie den Antikorruptionsplan der Gemeinde;

Visto il Codice degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con Legge Regionale n. 2 del 03.05.2018, lo Statu-
to del Comune, approvato con delibera consiliare n. 04 del 12.01. 
2006, nonché il piano anticorruzione del Comune;

Dies  vorausgeschickt  fasst  der  Gemeindeausschuss  -einstimmig- 
durch Handzeichen bei 5 Anwesenden und Abstimmenden folgenden 

Ciò premesso, la Giunta Comunale ad unanimità di voti espressi per 
alzata di mano su n. 5 presenti e votanti

B E S C H L U S S D E L I B E R A

1. Herrn dott. Josef Oberleiter als Verantwortlichen des Verzeichnis-
ses dieser Vergabestelle (RASA) für die Überprüfung und/oder Ein-
tragung und die jährliche Aktualisierung der Informationen und Er-
kennungsdaten der  Vergabestelle  im Einheitlichen Verzeichnis  der 
Vergabestellen (AUSA) zu ernennen.-

1. Di nominare il dott. Josef Oberleiter quale responsabile dell'Ana-
grafe per questa stazione appaltante (RASA) incaricato della verifica 
e/o della compilazione e del successivo aggiornamento, almeno an-
nuale, delle informazioni e dei dati identificativi della stazione appal-
tante stessa nell’anagrafe unica delle stazioni appaltanti (AUSA).-

2. Zu beurkunden, dass der Gemeinde aus dem gegenständlichen 
Beschluss keine direkte Ausgabe erwächst, welche finanzieller Abde-
ckung bedarf.-

2. Di dare atto, che della presente delibera non derivano oneri diretti 
a carico del comune, i quali abbisognino di copertura finanziaria.-

3.  Zu  beurkunden,  dass  dieser  Beschluss  mit  selbigem  Abstim-
mungsergebnis unverzüglich vollstreckbar erklärt wird (Art. 183, Abs. 
4 des R.G. Nr. 2/2018).-

3. Di dare atto che la presente deliberazione con medesimo esisto di 
votazione viene dichiarata immediatamente esecutiva (art. 183 com-
ma 4 L.R. n. 2/2018).-

4. Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Archiven der  
Marktgemeinde Welsberg-Taisten im Sinne des Art. 22 des CAD auf-
bewahrt.-

4. L’originale del presente documento è conservato negli archivi in-
formatici della Borgata di Monguelfo-Tesido ai sensi dell’art  22 del 
CAD.-
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